MaBa 34

1. N ckasan [N'ocnoaob Mowceto, rosops:
YMO: | F'ocnogb npomosnss oo Morices, rosopsiyu:
KJV: And the LORD spake unto Moses, saying,

2. nav noseneHue cbiHaM MapannesbiM 1 CKaXxu UM: Korga sBongeTte B 3eM/0 XaHaaHCKyto, TO
BOT 3eM/1sl, KOTopasi AOCTaHEeTCs BaM B yaen, 3emMns XaHaaHcKas C ee rpaHiuamu:

YMO: Hakaxwu I3paineBmum cuHam Ta il ckaxu im: Konu Bu BBigeTe 00 XaHaaHCbkoro Kpaio,
ue 6yne Toin Kpai, wo npunage Bam y cnagwmHi, xaHaaHcbkuii Kpai no rpaHunusx noro.

KJV: Command the children of Israel, and say unto them, When ye come into the land of
Canaan; (this is the land that shall fall unto you for an inheritance, even the land of Canaan with
the coasts thereof:)

3. toxxHasl ctopoHa byneTt y Bac oT nycTbiHu CuH, noane Enoma, n noinet y Bac toxHas
rpaHuua ot koHua ConeHoro Mops C BOCTOKA,

YNO: | 6yne Bam niBaeHHa cTopoHa BiA nyctuHi LliH npyn Enowi, | 6yae Bam niBaeHHa rpaHuus
Big KiHust ConoHoro Mops Ha cxig.

KJV: Then your south quarter shall be from the wilderness of Zin along by the coast of Edom,
and your south border shall be the outmost coast of the salt sea eastward:

4. v HaNPaBWUTCS rpaHnLa Ha tor K BO3BbIWEHHOCTU AkpaBmma u nonget Yyepes CuH, n bynyTt
BbICTYMbl ee Ha tor K Kagec-BapHu, oTTyna nonget k ["auap-Annapy v npongeT yepes ALMOH;
YNO: | ckepyeTbcs BaM Ta rpaHmus 3 nonynHs 0o Maane-Akpabbimy, i nepeinge 0o LiHy, i
6ynyTb BUxoam ii 3 nonynHsa no Kapew-bapHea. | Buiine BoHa 0o Xauap-Anaapy i nepeine
10 ALMOHY.

KJV: And your border shall turn from the south to the ascent of Akrabbim, and pass on to Zin:
and the going forth thereof shall be from the south to Kadeshbarnea, and shall go on to
Hazaraddar, and pass on to Azmon:

5. o1 AuMOHa HanpaBunTCs rpaHMua k noToky ErnneTckomy, n 6yaoyT BbICTYNbl €€ K MOPIO;
YNO: | ckepyeTbcs rpaHnus 3 ALMOHY A0 €ErMNeTCbKOro NoToky, i 6yayTh il BUXoam oo Mops.
KJV: And the border shall fetch a compass from Azmon unto the river of Egypt, and the goings
out of it shall be at the sea.

6. a rpaHnuelo 3anagHoo 6yueT Yy BaC BENNKOE MOpe: 3TO 6yneT y BacC rpaHumua K 3anany;




MhaBa 34

YNO: A rpaHuus 3axigHs, 6yne onst Bac mope Benvike, ue byae ons Bac 3axigHs rpaHuus.
KJV: And as for the western border, ye shall even have the great sea for a border: this shall be
your west border.

7. x ceBepy Xe byneT y Bac rpaHuua: oT BenmMkoro Mopsi nposeamte ee kK rope Op,

YMNO: A oue byne ons Bac niBHivHa rpaHnus: Big Benukoro Mmops Bu3Haumte cobi 3a rpaHunLio
["op-ropy.

KJV: And this shall be your north border: from the great sea ye shall point out for you mount
Hor:

8. o1 ropbl Op npoBeaunte kK EMaddy, n 6yayT BoicTynbl rpaHuubl kK Liegany;

YMO: Bia Nop-ropu Bu3HaunTe B Hanpsmi oo Mamarty, i 6yayTb Buxoam rpaHuui oo Llenany.
KJV: From mount Hor ye shall point out your border unto the entrance of Hamath; and the
goings forth of the border shall be to Zedad:

9. oTTyna noinpet rpaHuua Kk LincppoHy, n BoicTynbl ee 6yayT k Mauap--EHaHy: 310 6yneT y Bac
rpaHuua cesepHas;

YNO: | Buirge rpaHmus no 3icopoHy, i byayTs ii Buxoaun oo Mauap-EHaHy. Lle 6yne Bam
niBHIYHA rpaHnus.

KJV: And the border shall go on to Ziphron, and the goings out of it shall be at Hazarenan: this
shall be your north border.

10. rpaHnLy BOCTOYHYtO NpoBennTte cebe ot Mauap-EHaHa k Wedamy,
YNO: | Bn3HauunTe cobi 3a rpaHuuto Ha cxig Bia Mauap-EHaHy no Wedbamy.
KJV: And ye shall point out your east border from Hazarenan to Shepham:

11. o1 Wedpama noipet rpaHmua Kk Pubne, c BOCTO4HON CTOPOHbI AMHA, NOTOM nokoet
rpaHumua n kocHetcs 6eperos Mopst KnHHeped ¢ BOCTOYHOM CTOPOHbI;

YNO: | siipe rpannus Big Wedpamy no Pienun, Ha cxig AiHy. | 3iiige rpaHuus, i aiiae Ha 6epir
KiHepeTcbkoro Mmops Ha cxig.

KJV: And the coast shall go down from Shepham to Riblah, on the east side of Ain; and the
border shall descend, and shall reach unto the side of the sea of Chinnereth eastward:

12. n nozeT rpaHuua K NopaaHy, n 6yayT BeicTynbl ee kK ConeHoMy Mopto. 970 Bynet 3emns
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BawWa no rpaHuLam ee co BCEX CTOPOH.
YNO: | siine rpannus oo MopaaHy, i yayTs ii Buxoaun mope ConoHe. Lle 6yne ans sac Kpaii
Mo MOro rpaHuLsax HaBkoso.

KJV: And the border shall go down to Jordan, and the goings out of it shall be at the salt sea:
this shall be your land with the coasts thereof round about.

13. N nan noseneHne Mowucei cbiHam 3panneBbiM 1 ckasan: BOT 3eM/isl, KOTOPYIO Bbl
pasnennTte Ha yaenbl no Xxpebuio, KoTopyto nosenen focnoap faTb OEBSATM KONEHAM U
MONOBUHE KONEHA;

YNO: | Molicen Haka3as I3painesum crHam, rosopsum: Oue Ta 3emns, Wo B1 noginute cobi ii
XxepebkoM, wo Mocnoap Hakasas natv OEB'SITW NAEMeHaM i MONOBUHI NIEMEHi.

KJV: And Moses commanded the children of Israel, saying, This is the land which ye shall
inherit by lot, which the LORD commanded to give unto the nine tribes, and to the half tribe:

14. 160 KONEHO CbIHOB PyBMMOBbIX MO CEMENCTBAM UX, 1 KONEHO CbIHOB I"aa0BbIX MO
cemeincTBaM ux, n NonoBuHa koneHa MaHaccunHa nonyy4nnun ynen cBom:

YMNO: Bo B3snm nnem's PyBUMOBUX CUHIB 3a JoMaMu 6aTbkiB CBOIX, i nnem's FaooBux cuHIB 3a
nomamu 6aTbKiB CBOIX, i NONOBMHA NneMeHn MaHaciiHoro B3snu cnaiwumHy cBoo,

KJV: For the tribe of the children of Reuben according to the house of their fathers, and the tribe
of the children of Gad according to the house of their fathers, have received their inheritance;
and half the tribe of Manasseh have received their inheritance:

15. OBa KoneHa 1 NonoBMHa KoNieHa nony4unv ygen ceoin 3a MlopoaHom npotms MepuxoHa K
BOCTOKY.

YMO: nBa nneMeHi i NonoBUHA NAEMEHN B3SINN BXE CBOKO CNaWMHY 3 TOro 6oky
NPVUEPUXOHCLKOTO MopaaHy Ha cxif Ta Ha nisaeHs.

KJV: The two tribes and the half tribe have received their inheritance on this side Jordan near
Jericho eastward, toward the sunrising.

16. M ckasan ["'ocnoab Mowuceto, rosopsi:
YMO: I F'ocnogb npomosnss oo Morices, rosopsyu:
KJV: And the LORD spake unto Moses, saying,

17. BOT MMeHa MyXxel, koTopble ByayT oenuTb Bam 3emnio: Eneasap cesweHHUK n Mncyc, CbiH
HaBwH;
YTMO: Oue imeHa Tux MyXiB, WO NodinaTe Ana sac Tom Kpan Ha cnagok: cesweHnk Eneasap ta
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Icyc, cvH HaBuHiB,
KJV: These are the names of the men which shall divide the land unto you: Eleazar the priest,
and Joshua the son of Nun.

18. 1 N0 OOHOMY KHA3I0 OT KOJIeHa BO3bMUTE AN1S pa3aena 3emnu.
YMNO: Ta Bi3bMeTe N0 0AHOMY KHA3€EBi 3 MneMeHu, Wwob nominutu 1o Kpali Ha BnacHiCTb.
KJV: And ye shall take one prince of every tribe, to divide the land by inheritance.

19. N BOT umeHa cux myxen: ons koneHa lyomHa Xanes, cbiH lepOHHUMH;
YTMO: A oue nMeHHs Tux MyXiB: gns KO aonHoro nnemerHn Kanes, cuH EQQYHHEIB;
KJV: And the names of the men are these: Of the tribe of Judah, Caleb the son of Jephunneh.

20. onsa koneHa cbiHoB CuMeoHOBbIX Camyun, cbiH AMMUY Aa;
YMNO: a anga nnemenn CnmeoHoBux cuHis LLemyin, cnH AMMIrygis;
KJV: And of the tribe of the children of Simeon, Shemuel the son of Ammihud.

21. ona koneHa BennammHosa Ennpan, cbiH Kncnona;
YMO: a ons nnemenn BenismnHosoro Enipan, cuH Kicnowis;
KJV: Of the tribe of Benjamin, Elidad the son of Chislon.

22. onsa koneHa cbiHOB [laHoBbIX KHA3b Bykkuia, cbiH Vor nuu;
YMNO: onga nnemenn JaHoBUX CUHIB KHA3b Bykki, cuH Lor niis;
KJV: And the prince of the tribe of the children of Dan, Bukki the son of Jogli.

23. ons cbiHOB NocndpoBbix, Ang koneHa cbiHoB MaHacCumnHbIx KHA3b XaHHunn, cbiH Edpona;
YNO: ons VlocnnoBmx CUHiB, ONS NneMeHn cuHiB MaHaciiHux KHsi3b XaHHiin, cuH Edoogis;
KJV: The prince of the children of Joseph, for the tribe of the children of Manasseh, Hanniel the
son of Ephod.

24. pnsa KoneHa cbiHOB EppeMoBbix kHA3b KeMyun, cbiH WngptaHa;
YMO: a ana nnemeHn €dpemoBux cuHis kHA3b Kemyin, cuH WidTaHis;
KJV: And the prince of the tribe of the children of Ephraim, Kemuel the son of Shiphtan.
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25. ons KoneHa CbiHOB 3aBYNOHOBbIX KHA3b EnvuadaH, cbiH ®@apHaka;
YMO: a ans nnemeHn 3aByNOHOBUX CUHIB KHA3b EniuadpaH, cuH MNMapHaxis;
KJV: And the prince of the tribe of the children of Zebulun, Elizaphan the son of Parnach.

26. ons koneHa cbiHOB ViccaxapoBbix kHA3b Pantumn, cbiH A33aHa;
YMO: a ons nnemMeHn IccaxapoBux CUHIB KHA3b MNanTiin, cuH A33aHa;
KJV: And the prince of the tribe of the children of Issachar, Paltiel the son of Azzan.

27. ons xoneHa cbiHOB ACMpoBbIX KHA3b Axuya, cbiH Lenomus;
YMO: a ang nnemeHn ACMpoBuX CUHIB KHA3b Axirya, cuH Wenowiis;
KJV: And the prince of the tribe of the children of Asher, Ahihud the son of Shelomi.

28. ong koneHa cbiHOB Hedppanumosbix kHA3b [Nenann, cbiH AMMUyna;
YMO: a ons nnemeHun cuHie Hedptannmosmx kKHA3b MNepain, cuH AMMiryais.
KJV: And the prince of the tribe of the children of Naphtali, Pedahel the son of Ammihud.

29. BOT Te, KOTOpbIM Nosenen Focnoab pasfenvTtb yaenbl CbiHam 3pannesbiM B 3eMne
XaHaaHCKOoM.

YTMO: Oue Ti, kKOMy Hakazas [ocnogp NOQINUTM XaHaaHCbkuin Kpan Ha cnagwmHy ong
I3paineBunx CUHIB.

KJV: These are they whom the LORD commanded to divide the inheritance unto the children of
Israel in the land of Canaan.
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